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THE

BECENSIONS OF THE QURAN

THE various portions which now form the Qur'dn.were recited
by the Prophet during a period of twenty-three years, but
during his lifetime they were never collected together or system-
atically arranged. DPassages were written on palm leaves,
leather, and on such other materials as came to hand, by
individual hearers, but these were all disconnected and had no
special authority. The great storehouse of the Qur'dn was the
marvellous memory of the Arab people. ' It was recited again
and sagain at each act of worship, and it was held in such
reverence that the committal of it to memory was an act of
the highest virtue. ‘ :
We owe the Qur'dn as we now have it to two recensions,
made by the first and third Khalifas, Abt Bakr and ‘Uthmén.
At the battle of Yemana, probably within a year of the death
of the Prophef, when the umsurper Musailama was overthrown,
& great many of the Qur’'dn reciters were slain, and ‘Umar,
afterwards the second Khalifa, began to fear lest the true fext
should be lost. Mirkhond says: ‘when Abd Bakr received
the news of the battle he thought that in course of time the
words of the Lord Most High might be blotted out from
the minds of the people and so ordered the Qur’dn to be
published.’! There is a well authenticated tradition by Zaid
ibn Thébit which records ‘Umar’s speech: ‘I fear,” he said
to Abd Bgkr, ¢that the battle may again wax hot amongst
the Qur'dn reciters in other fields of battle, and that much may
be. lost therefrom ; now, therefore, my advice is that thou
shouldst give speedy orders for the collection of the Qur'sn.’
Thie - advice approved itself to the Khalifs. He then sum-
moned to his presence Zaid, who had been an amanuensis
of the Prophet and had & great reputation for his knowledge
?f the Qur'dn. He said fo him: ‘Thou art 'a young man

! Roudatu's-8afs. Part i, vol. ifi, p. 141



6 THE RECENSIONS OF THE QUR'AN

and wise; against whom no one amongst us can cast an.

imputation ; and thou wert wont to write down the ingpired
revelations of the Prophet of the Liord, whersfors now search
out the Qur'dn and bring it all together) Zaid collected it
from the passages written as we have described, from all who
could remember any portion, and when the whole was com-
pleted it was probably given to the Xhalifa Abd Bakr. It
then came into the possession of the XKhalifa ‘Umar who
gave it to his daughter Hafaga, one of the widows of Muham-
mad. This edition was for ten years the only one in full use.

Zaid was assisted by Anas bin M4lik and others and the
work whilst in progress was superintended by ‘Umar, who
it is said accepted nothing as part of the Qur'sn which had
not been written down and which was not testified to by
two persons. A case in point is the stoning verse, ‘The
married man and the married woman when they commit adul-
tery then stone them without doubt.’® ‘Umar said he could
not vouch for this, but that he would have inserted it had he
not feared that he might be charged with having added some-
thing to the Qur'dn. He himself knew the verse, but could
not find corroborative testimony® The punishment decreed
in the Qur'dn for adulbery is one bhundred stripes,® but as
a matter of fact stoning is the Muhammadan legal punishment
for adultery and no other basis for it is known except this
verse which ‘Umar withdrew. This seeras to show that he
had good authority for his statermemt. Anyhow its omission
shows the care taken with this recension.

In the arrangement of the Qur'dn, Zaid seems to have
had original passages before him and fo have put them to-
gether without much regard to the sense. Thus we have

1 fytti, History of the Khalifas {Calontta ed.), p. 78.
3 Bea Woldeke, Geschichies des (Qorams, p. 194. DMargolicuth states that

Ayesha said that this verse, in which stoning was enjoined as a punishment
for adulfery, was on a slip (of parchment) deposited under her bed and was

afterwards lost, -- Mohammed, p. 219.
In commentating em Sirstu'l-Mé’ida (v) 18, in which the Jews are charged
with conoealing their Seriptures, Husain and Baidéwi say that one of the matters

concealed was the r.,.-‘;.; «zay}y—* the verse of stoning'—which was in the Pentatench.

— Tofstr-i-Husdini, vol, i, p. 140. Baiddwi, vol. i, p. 251.

4 Biratu'p-nér (xxiv) 1. This and the enccesding four verses are said to
have abrogated the verse of stonmg whmh 'Umar hemtated tc put perma-
pently in -the Qur'dn. T

THE DOUBT OF ‘UMAR 7

the name Subif, ‘loose leaves’; and Stras, ‘the rows,” the
name now given to the various chapters. A tradition recorded
by ibn ‘Aliya says: ‘ Zaid after much labour compiled the
Qur'dn without any order of Siuras.’ Some orthodox Mushims
hold that the present form was ordained by God, and follows
an arrsngement made by the Companions of the Prophet;
In which case it is difficult to see the need of Abd Bakr's
recension.

It is said by the German critic, Weil, that Abtd Bakr altered
some passages. Thus Weil adduces the tradition that ‘Umar
would not believe that the Prophet was dead and vehemently
expressed his doubts, until Ab& Bakr recited some passages
from the Qur’dan on the subject of the death of Muhammad.
Weil considers that ‘Umar and other Muslims did not know
of these passages and that Abd Bakr invented them. But
Néoldeke,® Muir, and other competent critics think that this is
8 gratuitous assumption without the least foundation in fact.

The circumstances are these: ‘Umar, on seeing the placid
countenance of the Prophet, ssid: ‘He is not dead, he hath
only swooned away.” To one who tried to convince him he
replied, ‘Thou liest, the Apostle of God is not dead .... the
Prophet of the Liord shall not die, until he has rooted out every
hypocrife and unbeliever.”* In words similar fo these he
addressed the crowd which had now gathered fogether. Then
Abi Bakr said: ‘Silence! ‘Umar, sit thee down, be quiet.
Hath not the Almighty revealed this verse to the Prophet,
saying, *“ Verily thou shalt die and they shall die.”’* And again,
after the battle of Uhud, the revelation came, ‘ Muhammad is
no more than an Apostle: other Apostles have already passed
away before him. If he die, therefore, or be killed, will ye turn *
upon your heels?® Let him then know, whosoever worship-
peth Mubammad, that Muhammad is dead.” Then ‘Umar was
satisfied.” There are also other passages which speak of death,
such as: ‘Have we granted to man before thee a life that

18ee Geschichies des Qorams, p. 197.
8 Raudalu's-Safd. Part ii, vol. iii, p. 780.

—OJ-\. C R 8o

Qrgl’ r.‘}l 3 it dﬂl—Sﬁraﬁu’z-Zumar (xxxix) 81,

1j.e. return to idolatry, A report had been spread in the battle of Uhud that
Muhammad wes slain.,

spsauni._,h,.?;lﬁ!d:s, L- J:"\slpouds.aj“' 1:;.2\2.;
Stratn Al Tmrén (i) 188, ,
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shall last for ever; if thom then die, shall they live for ever?
Tvery soul shall taste of death.'! ‘Every soul shall taste of
death: then to us shall ye return.”® Abd Bakr must, there-
fore, be pronounced innocent of the fraud charged upon him,
for it is upreasonable to suppose that he interpolated them all.

Weil also considers that verse fourteen of Suratu'l-Ahqaf
(xlvi) is an interpolstion: ‘We have commanded man to
show kindness to his parents, his wofther beaveth him
and bringeth him forth with pain, and his bearing and: bis
weaning is thirty months; until when he attaineth strength
and the age of forty years, he saith, O Lord give me inspi-
ration, that I may be gratefal for Thy favour wherewith thou
hast favoured me and my parents.”’ According to the com-
meniator Husain, Abd Bakr embraced Isldm in his thirty-
eighth year. His parents were also converted, and in his
fortieth yewr he said: ‘O Lord give me inspiration that I may
be grateful” Thus this verse has been supposed to refer fo
him, bot this by no means proves that he interpolated it, for
had he wished to introduce a verse about himself he surely
would have invented one far less obscure. This charge then
may be.dismissed as having no basis in fact.

Althoungh the vecension thus made under the duectlon of
Abt Bakr was of the nature of a private undertaking, and
too much importance ought not to be attached to it, yet it
.wag of great value as forming the basis for the authoritative
recension of the Khalifa ‘Uthmén. Some authorities consider
it unecertain whether Zaid completed his work before the desth
of Abd Bakr or not, and the fact that the work when finished
was handed over to Hafasa, the daughter of ‘Umar, would
imply that Abd Bakr was now dead. In any case the private
nature of the undertaking iz evident.

With the great mass of the people there was no critical
study of the Qur'dn, for they were far too busy with the

¢ S L T L T e et
Louh 85 & & gidh fi o0t 2h uu.‘:. Q.,_“,Jui.,.\:.,
Bbratu’l-Anbiys’ (xx1) 35—6.
The phrase :.-:11.... U...-—‘ befors thee'—is ambiguous and it might ssem o
mely that Muha.mma.d wae different to those gone befors and would ot die,

but the Commentators do not so interpret it and deduce from the whole pagsage

the umversahty of death.
- J-Iu - G -
* pany Gl F oyt BTG & J&—Shratatanksbit (oain) 81,
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ceaseless fighting that went on, snd in the accumulation of
booty. The result was that they went on reciting the Qur'dn
ag they had been accustomed to do and paid little attention
to Zaid's arrangement, and many knew very liftle about it.
After the battle of Qadisiya (4.D. 636), ‘Umar ordered the leader
of the victorious army to divide the booty amongst the warriors
who were best acquainted with the Qur'dn. One was called
up and he replied that he had been so engaged in fighting
that he did not know anything by heart. Another said that
be only knew the ‘Bismillah’—‘In the name of God most
mercifal and compassionate.’” As time went on, even amongst
professed scholars, discrepancies arose, and those who, in their
several districts, were locked upon as authorities maintained
the superiority of the readings they favoured and quarrels
commenced on the subject. The inhabitants of Hims stood
by the readings of al-Miqddd bin al-Aswad; the Kufites by
those of ibn Mas“ad;* the Bagrites by those of Abit Musa,
and so on.® The consequences threatened to be very serious,
for men wondered how there could be different texts, as
the Qur'dn sent down by God was one, and so the Khalifa
‘Uthmén determined to bring out a new and authoritative
recension. He appointed Zaid, who was a native of Madina,
and some learned men amongst the Quiraish?® to do the work.
They took Abd Bakr's compilation as the basis of the new
book, and collected all the coples they could get. When they
had finished the work, ‘Uthmén destroyed all the books of
the old edition he could get, except the copy which belonged
to Hafaga. This, however, was destroyed scon after by Ma-
noan, the Governor of Madina. The edition now authorized
was sent forth into all the provinces as the only recognized
book.

“ In the case of any difference of opinion Zaid had to give
way, and the final decision lay with the Quraish members
of the revision committee, or with the Khalifa himself. Thus

1 Ona of the Prophet’s sayings is thus recorded : * Whosoaver wishes to recite
the Qur'én sorrectly and with elegance let him follow the reading of ibn Mas*id.”
Thri Mas*id refused at first to give up his copy to the revision committes. The
Ehalifa ordered-him to be beaten, from the effects of which he died.—Journal
Asiabigue, Décembre 1848, p. 385.

2 NWBldeke gives an excellent account of the way in which these differences
arose,—Feschichies des Qorans, pp. 280—5.

3 Thig was tha Meccan tribe or family to which the Prophet balonged

2



10 THE RECENSIONS OF THE QURAN

the Qur'dn was preserved in the Mecoan dialect. An example
of the Khalifa's interference is given in the tradition which

records that ‘Ali wished o write sﬁls with #: the others with

e as wyll and ‘Uthmdn decided in favour of the latter, as
being according to the Quraish dialect. This is rather an un-
fortunate illustration, as vyl is not an Arabic word, but was
borrowed by Muhammad from the Rabbinical Hebrew.! All
the various traditicns on such points are intended to show
that the recension iz according to the Meccan dialect, the
langusge of Gabriel and of Muhammad. It is said by some
that the Khalifa had & political motive in his action in this
matter, and that he hoped that the settling of doubt as %o
the Qur'anic text and the production of an authorized edition,
would raise him in the estimation of the true believers and
80 strengthen his party against their adversaries, who were
nomerous and powerful. This may be so, ‘but he had the
support and sanction of the Companions of the Prophet, for
without their astent and co-operation it could not have been
done. It is evident that the Ehalifa collected all the revela-
tions he could procure, and exercised care and caution. Ibn
Zubair says: ‘I read to ‘Uthmén the verse, “ Such of you as
shall die and leave wives shall bequeath their wives a year's
maintenance without causing them to guit their homes” ?; but
the phrase * quit their homes” iz abrogated by other verses?
go why have you written i6?’ Then ‘ Uthmén said, ‘O my
nephew, leave it, I will not change anything from its place,’

The present form of the Qur'dn was established by Zaid
snd his coadjutors. They retained the Bismilldh, except at
the heading of Sdratu’t-Taube {(ix). The reason they gave
for this was that they were in considerable doubt ae to
whether Siras vili and ix should not come together. Af
last they finally agreed fo scparate them, but omitted the
Bismilldh, as that is a very definite sign of separation. Tts
absence shows that there was some doubt about the divigion
into two Bturas. The arrangement of the Siras is quite
arbitrary and depends on no principle at ail. Many. Stiras
are very composite. Probably the people could not tell Zaid

1 See Gieiger's Judaism and Isldm (B.P.C.K., Madras), p. 81, and Naldeke's
_Geschiokies des Qorams, g 211

? Blratu'l-Bagars (ii) 240. o ]

3 e.g., v, 234, which Hmits the.obligation to four months and ten days. -

CURIOUS LETTERS 11

when various parts which they brought to his notice were
revealed, and so the portions got mixed up together without
any regard fo dntes or place. Thus when Muhammad bin
Birfn asked ‘Akroma whether the Qur'dn waz fo be in
chronological order, he said:  Collect it just as it came down,
first portion first, second second, and so on; if men and genii
tried they could not do it in this order.’

In fact, the age and the men wore uncritical, and the only
gpparent rule followed was to arrange the portions of a Strs
in the best way possible and then to put the longer Stras
firet in order and the shorter ones last, without any reference
to chronological sequence.

Some of the Bdras have single letters prefixed to them,
the meanings of which it is impossible to determine. Thege
are the letters ALM.; ALMER.; ALR.; T Ha.; Kif, Hi
Y4, ‘Ain, Sad.! This latter set occurs in the beginning of
Sdratn’ Maryam (xix) which containg the histories of John
the Baptist and of Christ, and which was recited to the
King of Abyssinia in the presence of the ambassadors whom
Myhammead sent to him. This had led Dr. Sprenmger to
suppose that these mystic words stand for a Christien symbol,
just as the letters ILN.R.I. stand for Jesus Nazarenus Rex
Judeorum. So he would make out of thege letters the
following sentence :

i ged) S @uﬂi Ugwde
In Arabic, it i8 not necessary to use the first letter of & word
for an abbreviation.? The most prominent letter in a word
can be faken, so Dr. Sprenger takes g Lo S snd 5 and
supposes the words were written thus and were read, as
legends on coins sre read, from below, thus:—
g = me and (0 WLAH that is, Jesus the Nazarene.

= o and o= 5oy that is, King of the Jews.?
This is very curions but not at all probable. Ibn Khaldin
says: ‘God has placed these letters in several Stras to show the

Jimpossibility of imitating the style of the Qurdn. He also says

ey § P9 1]
lLipreS &b Y 07 M _ .
2 Thus sl is reprosented by € in &Y, which is equivalent o «. 7. A,
3 Journal of the Asiatic Society of Bengal, vol, 20, p. 260.
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that Zamakhshari congidered that these letters indicated that the
gtylé of the Qur'dn was perfect and that imitation wag defied}
This is in accordance with the idea that just as men know
these letters but can make nothing out of them, so no one
can compose anything equal to the Qur'én. Several explana-
tions are given by Sale in the preliminary discourse to his
translation of the Qur'an. Nildeke considers them to have
been private marks of the owners put on the copies lent to
Zaid, which have inadvertently crept into the text.

Muglims believe that the Qur'dn is incorruptible—‘a book
whose verses are established in wisdom, and then set forth with
clearness’?; but the fact that ‘Uthmdn and hiz company of
revisers had to consider a variety of readings, to weigh their
authority, and if necessary to discard them in fsvour of the
Meccan readings, caused no small scandal. But a way was
found out of the difficulty. Abd ibn Ka'h, one of the
Companions, became so famous as & reciter of the Qur'dn that
the Prophet himself said: ‘ Read the Qur'an under ibn Xa‘b.
Ibn Ka‘h one day stated that, scandalized at man after man
who entered the Mosque repested the Qur'én in different
ways, he spoke to Muhammad about it. The Prophet said:
O Abd ibn EKa'b! intelligence was sent to me to read the
Qur’én in one dialect, and I was attentive to the Court of
God, and said: “ Make easy the reading of the Qur'dn to my
sects.”” Then instructions were sent to me a second time say-
ing, “ Read the Qur'sdn in two dialects.” Then I turned myself
to the Court of God, saying, “Make easy the reading of the
Qux’dn to my secis.” Then a voice was sent to me the third
time, saying, “ Read the Qur'dn in sever djalects.”’ There is
also a tradition that ‘Umar said: ‘During the lifetime of the
Prophet I heard & man read a chapier of the Qur'dn. I heard
the readings which he followed, and, as they were different
from those which 1 knew and whick T had hesrd from the
mouth of the Prophet, I feared the namdz would be spoilt.
At the close of the prayers I was angry with him and struck
him & blow, and demanded to know where he had heard these
readings. He declared that he had heard them from Muham.-.
mad. We then went to the Prophet to seifle the dispute.

1 Thn Ehsidin {de Blane's transiation), vol. i, pp. 68-9.
’f'w'w_a“-‘_ri‘.b- (-3 [
wdab 3 eSal o2 Biraty Héd (x.) 1.

THE SEVEN DIALECTS 13

He said they were correct and sdded, “In truth, the Qur'dn is
revealed in seven dislects, read it in as many ways as you
can.”’’*  This removed all difficulty, and the foresight dis-
played by the Prophet in thus obtaining a divine sanction for
the various ways of reading the Qur'dn was looked upon as
& proof of his inspiration. Thus arose the °qird’atu’s-sab‘a,’
or ‘seven readings’ of the Qur'dn now recognized. These are
called after seven men famous as Qur'dn readers, and as
‘Uthmén’s Qur'dn had no vowel points, great opportunities
for differences in pronuneiation arose. In course of time public
opinion fixed on two of the styles as most appropriate, and
now these are in actual use. The reading-style of Hafs, a
disciple of Imém ‘Asim, is followed in Indis, and that of
N4fi in Africa and Arabia.®

The fact that ‘Uthmén, when his own recension was com-
plete, burnt all- the copies of the older edition he could find
was made the basis of a charge of the alteration of the original
text® He defended himself thus: * They say that I burnt the
Qurdn. T did it because it was in small portions in the hands
of men and every one said, “I have the best one.” I collected
them all, placed a long Stra firsf, a medium length one in

L Journal dsiatique, Décembre, 1848, p. 878. This tradition concerning the
‘geven readings’ is referred to in well-known books thus:
» o -2 -
..JJ:§ Exre  Jo @\,ﬂj\ Jjg‘i—-‘ The Qur'An was revealed in seven readings’
(words).—Miskkitu'l-Masdbil.

sl F de é\;ﬁﬁ\ J;i—‘ The Qur'sn was revesled in seven dialects.’—
Majmau'l- Fhard'ib,

e Ul IS el fa. do E,\,g\ JP—"The Qur'dn descended with
seven: readings, all perfect and sacred,— Mafmate'l-Bihdr.

I} is said that the seven dinlects wers those of the Quraish, Hawidhin, Tai,
Hazll, Himyar, Bhagif, and Yaman.

SV eay ety yrom ) Jyy Py 0398 5 (AS ol ol gen JU ST

Othere say that the <seven readings’' represent seven different copies, of
which two were in use in Madina, one in Mecea, one in Kifa, one in Bagra,
ona in Syria, and one oalled the °common edition’ which is the one now im
use.  Mirzd Kagim Beg points out that this last explavation is untenable,
the geven different copies did mot come info existence until after the death
of the Prophet.

* 27 fuller account of these Qédris, or Qur'dn Readers, snd the ‘various
readings’ which they have introduced will be found in Bell's Faith of Isldm
(8rd ed.), pp. 68—5, 998—405. _

3The Bhi'shs considered this burning of the Qur'én fo be a great orime,
~—Hagow'l-Yagéin, quoted in Journmal dsiatigue, Décembrs, 1843, p. 884,
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the middle, and a short one at the end, arranged all well
and handed them over to men; but the Qur'dns which they
had I collected and burnt.’* The probability is that ‘Uthmdn
made the best recension then possible, but there are traditions
regarding other forms of the book, for they did not all become
extinct at omce. Of these the most important are those of
Ubai ibn Ka‘b and of Tbn Masdd. Ubai is said o have bronght
together Bdras (cv) and (ovi), contrary to the sense. He varies
the order of fhe Strss and iz ssid fto bhave added two new
ones, called Stratu’l-Khals and Saratd’}-Hafd, or, as it iz also
called, Sidratu’l-Qandit. Thess are:

‘In the name of God, the Merciful, the Compassionate.

‘0 God we pray Thee for help and forgiveness: we praise
Thee and are not unthankful towards Thee, and we let go and
forsake every one who trespasses against Thee.’

‘In the name of God, the Merciful, the Compassionste.

¢ 0 God we serve Thee, and to Thee do we pray, and Thee
do we worship; we hasten to Thee; we strive after Thee; we
hope for Thy pity, and we fear Thy punishment. Truly, Thy
punichment overcomes the unbelievers.’

These may have been siraple prayers, written on the margin
of & Qur'dn, but it is not clear whether this is the case or
not. The oldest book in which No&ldeke found them is one
written in the fifth century of the Hijra. They are taken from
the codex of Ubsei. Nbéldeke considers them to be authentic.?
The mecond Sira of these two, it is said, should be placed in
the Qur‘dn a.ﬁer the words of Stratu-Yiunus (x) 10, * Glory be
t0 Thee, O God, and their salutation therein “Pegce.”’ There
wre expressions in these Stras not found in the authorized
Qur'dn, eg., 1 and sis. Then S isnot constructed with
the accusative, but with «»- Again J;J in the sense of trespass
does not teke the accusative.

The objection is taken o these Strss that in them man
addresses God and not God man; but Stratwl-Bétihe (i) is
similar in style, and in any case the word Ji ‘say,’ may be
undersiood, so this objection has mo weight. According. to

LEBee Roudadu's-Jafd, Part i, vol. ii, p. 168. -
2 Skelches from Bastern History, p. 53, :
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the Traditions these prayers seexn to have been known in
early fimes, . ,

Tbn Mas“td’s copy omitted Stratu’l-Fatila () Saratu l-’?ala..q
(cxiti) and Stratu'n-Nas (oxiv). ‘Ali’s copy ol tl“e Qur'dn ls
said to bave been arranged chronologically, Buratul-‘Alaq (xovi)
being put first; but as the copy is mot extant, b 1s impossible
to say whether this account is corvect or not. The copy
possessed by ‘Ayesha is said to have been arranged in a different
order from the one made by Zaid. Otfher copies joined
together Siras xciii, and xciv. but they have all disa.ppear-ed.

The most serious opponent of ‘Uthmién's fext was ibn
Masdd, & companion of the Prophet and a great theologian.
Thn Magdd refused to give up his copy of the Qurdn to the
President of the Revision Committee and thus incurred the
gnger of the Khalifs, by whom he was publicly chastised. He
died & few days after from the effects of the beating he had
received. This unnecessary and cruel act on the part of the
Khalifs was disapproved of by his contermporaries, and has ever
since been looked upon by the Shi‘ahs as an atrocious crime.
But notwithstanding the number of enemies ‘Uthmén had, his
Qur'sn held its ground, and as any wvalid cause of opposition
would have found eager partisans, we must asgume from the
general acceptance given to i, that it was looked upon as
genuine. By far the most serious objection to it is that made
by the Shi‘ahs, though there is mo good historical evidence
that ‘Ali or his followers in the eaxliest period ever rejected
‘Uthmsén’s book. The. charges made against bim are of much
later date, and though their historical value may not be great,
they cannot be entirely overlooked. No doubt some copies of
the Qur'dn were preserved by their owners in spite of the
Khalifa’s orders that all should be destroyed. A Shi‘ah tradition
records that the Prophet said, ‘O ‘Ali! Truly the Qur'dn
delivered to you is written in fragments on pieces of silk and
of skin; collect them, but do not act as the Jews did with
the Book of the Law. ‘Ali said that he received this copy
covered up in & yellow cloth, and read it to the Prophet in
hig house.

This was why, according to Shi‘ah tradition, ‘Ali said the
Qur'dn ought to be kept in his family. ‘When ‘Umar asked
bim to lend his copy in order that other copies might be
compared with it, he refused, saying that the Qur'sn he pos-

_ sessed, -was. the. maost. accurate. wnd, perfect, and could mnot be
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submitted to any changes and alterations which might be
found necessary in the other copies. He said that he intended
to hand down his copy to his descendants to be kept until the
advent of the Imdm Mahdi! Assuming that this tradition ig
correct, the question naturally srises as to how it was that
‘Ali did not get his own copy recognized as the one and only
suthorized book. The reply is that, in the troublous times in
which he lived, he had neither the leisure nor the opportunity
to convince the Muslims who supported his rivals that they
had been unjustly deslt with, nor could he circulate his own
copy of the Qur'dn without calling in all of ‘Uthmén's copies
and this was an act bhe dared not venture on. It would have
simoply increased the already existing dissensions and have
hastened his downfall, so he left the matter alone. Affer the
agsassination of ‘Al, his sons Flasan and Husain were subju-
gated by Mu'dwiya, and ontwardly, at least, acknowledged the
authorized Qur'dn as the true one, and said thai the Faithful
should use it a8 it was, without any regard to other passages or
fragments regarded by some of their followers as intrinsic
portions of the true text. In secret, however, they assured their
partisans that fhe complete Qur'dn would remain concealed
uatil the appearance of al-Mahdi, the last Tmam, at the close
of the present dispensation.

According to Shaikh Abd Jafarw’l-Quémi their case stood
thus:* ‘We believe that the Qur'sn given to the Prophet is
contained within its covers, and is now found in use. The
number of Biras is generally acknowledged to be one hundred

! Journal Asiatigus, Décombre, 1848, p, 387,

In the Rendatu’s-Bafh o long letter from ‘Ali to Mu‘dwiys is quoted in
which ‘Ali says: ‘the Prophet honoured me by revealing several verses eoneennng
me, thus elevating the banners -of favour over my bead. ’e—Pa.rt, n, vol, ifi, p. 356.
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and fourteen, but according to our view Stras xeiii and xzciv
form one; Siras cv and cvi also form one; Sdéras vill and
ix! form one, and he who attributes to us a Qur'dn different
from this is & liar.’

As already explained, the Shi‘ahs defend the assent given
to “‘Uthmén’s recension by the asserfion of their belief that
the hidden parts will be made known to the whole Muslim
world by Imém Mahdi. Still some of the more fanatic
Mullis® of the Shiah sect, hold that cerfain passages are
even now authoritative, and charge ‘Umar and ‘Uthmén
with having suppressed or aliered them. They describe the
defects in the present Qur'dn as due to:

(i) Omission of certain words and phrases.’

Thus, in Sdratu'n-Nisd" (@v) 164, we read: ‘God is Him-
self witness of what He hath sent down to thee concerning
‘Al ;’ in Bdratu’l-Ma'ida (v) 71, ‘O Apostle! proclaim all
that hath been sent down to thee from the Lord concerning
‘4l ;" in Sdrstu'n-Nisd’ (iv) 136, ‘Of a truth those who be-
lieved and then became unbelievers, then believed and again
became unbelievers, and then incressed their unbelief with
regard to the family of Muhammad and their righis, it is
not God who will pardon them’; and in Sdratu’sh-Shu‘ard’
(xxvi) 228, ‘Bot they who freat them, fke family of Mu-
hammad and their wvights, unjustly shall know what a lot
aweiteth them.’

(1)) Alteration of verses or passages.

1 As the Bismillah is omitted before Siratu't-Tauba (ix) some Snnnis alse
looked upon it us park of the previous Sars.

2 The names are ‘Ali bin Thedh{mu'l-Qimi; Muhammad bin Ya‘qabu’l-
Kulaini ; Shaikh Abmad bin ‘Al Télibu't-Tabrasi and Shaikh Ab& Ali at-Tabrasi,
—Journal Asigtique, Drécambre, 1843, p. 405.

3 The parts sald to bave been omitted are printed in the Arabic given below,
enclosed in brackets ; in the Enghah text they appear in italics,

(5 $) R in Sefinn pict o) Shratw'n-Nisé’ (iv) 164.
(e ) 5 o SR st‘ o &5 Syt b Stratw’lMgids (v) 71.
(i o JY TS BASH A YAS AR A GRS TS G Gy
'.q! kg n.'\'n o oF Stratu'n-Nist' () 136.
gk B2 GF (i s JT) Y oot AR;  Stratu'sh-Shutans

(xxvi) 428
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In Stratu Ali ‘Trrén (iii) 106, ¢ Ye are the best nation that
hath been raised up unto mankind : ye enjoin the just and forbid
the evil.' For ‘nations’ read ‘ Imdms,” that is, for el read

&odl The Shi‘abs support their reading by saying that the
description given of the enjoining and the forbidding
applies more correctly to the Iméms as rnlers than to a mation
in its corporate capacity.

In Stratu’l-Furqdn (xxv) 74, ‘O our Lord! give us in our
wives and offspring the joy of our eyes and make us examples
to those that fear Thee.’ For ‘make us examples to those
that fear Thee *—1oLol wAikell Ulxs ) read * make for us Imdms,

from those that fear Thee,’— ol ol e W ol that is,
from ‘Ali and his descendants.

"In Suratu’r-Ra‘d (xii) 12, ‘Bach one has angels before
him and behind, who watch over him by God’s order.” The
Shi‘ahs read ‘ Each one has angels behind him snd gusrdians
(rgs;) Who watch over him by God's order.'

In Strstu'}-Houd (xi) 20, ‘(With such can they be com-
pared) who rest upon clear proofs from fheir Loxd; to whom
% witness from him reciteth (the Qur'dn) preceded by the
Book of Moses, a guide and mercy.”! The other reading is,
‘To whom a witness from him a goide and mercy, reciteth
(the Quv’in), preceded by the Book of Moses.’? This witness,
according fo this reading, is the ‘guide and mercy,’ and
is ‘A who comes from him, that is, Muhemmad. Thus it
iz not, ag in the received fext, the Book of Moses which is
the ‘guide and mercy.’ One day after ‘Al had finished his
sermon & member of the congregation said to him, ¢ whick
verse of the Qur'dn refers to thee?’ ‘All replied, ‘ Hast thou
not read the verse “who rest upon clear proofs from their
Lord: to whom a witness, a guide and mercy, reciteth the
Qur'dn preceded by the Book of Moses.”’ This tradition is
accepted by Imdm Fekhru'd-Din Rézl.® The whole verse
is a difficnlt one. It is & very good example of a mujmal
verse, g3 it contains words, to which different meanings may
be given.* Some say that the ‘who’ is Muhammad or Jewish

~On@ - - - [ 3,

5 -
J,\.-\»l‘l,q,» hphsa:ﬁ’u” A.E\A 3‘?_)0”3“‘?6"“'0‘30"“
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3 Journal Asiatique, Décembre, 1843, p. 412,
L Faith of Isiém (3rd ed.), p. Td

\??
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converts to Isldm, or Muslims in general: that the ‘clear proof’
is the Qur'dén or Muhammad, or the true religion; that the
¢ witness’ ie Muhammad or ‘Al or Abd Bakr, or the Qur'n or
Gabriel, who came from Him (God) and recited the Qur'dn
to Mubammad. In this case ‘Him’ means God and not
Muhammad.!

In Stratu’l-Mumintn (xxiii) 39, ‘There is no life beyond
our present life; we die and we live and we shall not be
quickened again.” The Shi‘ashs say that the order must be
inverted— we live and we die.’?

(iii) Verses defective in respect of their order.

Stratu’l-Baqara (i) 58: < He (Moses) said, ‘' What, will
ye exchange that which is worse for what is befter? Get ye
down into Egypt, for ye shall have what ye asked.”’ It is
said that in the correct snd true Qur'dn these words were
immediately followed by others, now found in Bdratu’l-M4'ida
(v) 23: ‘They said, “0O Moses! Therein are men of might
and verily we can by no mesns enter in 'IJIl'!il]. they be gone
forth.” ’

In Sératu’l-Furgén (xxv) 6 the opponents of Muhammad
say of the Qur'dn, ‘Tales of the Ancients hath he put in
writing and they were dictated to him morning and evening.’
It is said that in the original Qur'in these words were followed
by a passasge now found in Strstu’l-‘Ankabit (xxix) 47, in
which God says to Muhammad, ‘ Thou didst not recite any
book {of revelation) before it; with that right hand of thine
thou didst not transcribs one.’

But the most serious charge of all is that of the omission of
a whole Sira, called the Bidratun-Ndrain, or ‘Two Lights,’
by which Mubammad and ‘Ali are meant. It is as follows:

‘In the name of God, the Merciful, the Compassionate.
<0 ye who believe, believe in the two lights we have sent
down, who have recited our signs and warned you of the
punishments of the Last Day. These fwo lighfs (proceed)
the one from the other 3 Truly, T am the Hearer, the
Knower.

1 Ehuldsatu't-Tafdsir, vol. i, p. 888 ; Baidéwi, vol. i, p. 481 ; Tafsir-i Husaini,
vol. i, p. 298,

Sle, 0T ot g woged 1680 wopad o e

"8 A refersnce to the Shi*ah interpretadion of Suratu Had (=) 20, auuordms
to which *AH proceeds from Muhammad,
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‘ For those who obey the orders of God and of His Prophet,
for them, according to these verses, there is a Paradice of
Delights; but those who dishelieve after they have believed,
and who break their promise and that whick the FProphet
had stipulated for them, shall be cast into Hell.

‘They who have injured their own souls and have been dis-
obedient to the executor of the Prophet® (.e., °‘Ali), they
shall drink of the scalding water.

‘Traly, God is He who gives light fo the heavens and to
the earth, and who cheoses the angels, the prophets, and who
makes believers; they are His creation, He creates what He
wills: there is no God but He, the merciful and gracious.

‘Truly, those who were before them have deceived their
prophets. I have punished them for their deceit, and my
punishment is severe and strong.

“Traly, God has destroyed ‘Ad and Samwéd? on account of
what they did and hes made them as a memorial to you, but
ye did not believe. And He did the same with regsrd to
Pharaoh for his opposition to Moses and his brother Aaron.
He drowned him and sll who followed him as a sign to you,
yet most of yon are perverse. Truly, God will gather them
together in the day of resurrection, and they will not be able
to answer when queatloned for them is the Hell, for God is
knowing and wisge.

‘0O Prophst! publish my warnings, perhaps they will follow
them. In truth, fhey who turned from my signs and my
orders have perished. As to those who keep thy covenant, I
rewsrd them with the Paradise of Delights. Truly, God is
the pardoner and the great rewarder.

’ & w

1 Al{ig called &8V Jpu ( soy—executor of the Prophet of God.

* The tyibe of ‘Ad dwalt to the north of Mecca and that of Bamad near by,
The prophet H¢d was rejected by the ‘Adites snd the prophet B4l by the
Semidites. These men were probably Jewich teschers or Ohristian evangelists.
The destraction of the tribes is referred to in Stratu’l-*Ardf (vii) 7177, and the
Saratu't-Fajr (lxxxix) 5—18. Muhammad attributed the digappearance of thess
fribes to0 supernatural causes, bub a very simple explanation of the faot can be
given. The Roman merchanis, by opening up dirsct comypunicstion between
the Indlar Ocean and Sues, destroyed to a great extent the caraven trade of
Arabia. BSyrds and Northern Arabis aiso beceme the avema of conflict between
Persis and Byzantinm. The whole conntry fell into disorder, cities were ruined
and the people in large numbers returned to = wandering life and some trikes
dissppeared altogether, Muhammad made ekilful use of a perfecily natural
event to show how divine vengeance followed a peopls who rejected a prophet,
and thus gave & warning fo people who might be temphed to reject him.
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‘Truly, ‘Al is one of the pious men, and we will restore
his rights to him at the Day of Judgment. We are not
ignorant of the injustice done to Him. We have exalted him
above all thy family, and he and his posterity are patient and
his enemies are the chief of sinners.

¢ Bay to those who have disbelieved after they had believed,
“You have sought the glory of worldly life and have hastened
to gain it, and have forgotten what God and His prophet
promised you, and you broke the promises after & strict order
about them.” We have given you examples, perhaps, you may
be guided.

‘O Prophet! We bave sent the mamfest signs; in them
are shown who will believe on him (‘Al) and who after thee
will turn away from him (‘Alf).

‘Turn from them ; certainly they turn aside and certainly
We will summon them on the Day (of Judgment), when
nothing shall avail them and no one sball pity them. Truly,
there is a place for them in Hell and they shall not return.
Praise the name of thy Lord and be of those who worship
Him.

‘Truly, we sent Moses and Aaron with what was needed
and they rebelled against Aaron. DPatience is good, so we
changed them to monkeys and pigs' and have cursed them
till the day of resurrection. Be patient, they will be pun-
ished. We have sent thee an order, as we did to preceding
prophets. We have appointed to thee a successor® from among
them: perhsps they will return. He who turns from my
order, from him I will turn, they get but little benefit from
their unbelief. Do not ask about those who break the law.

‘O Prophet! We have made for thee a compact on the
neck ® of those who believe; possess it and be of the number
of those who are thankfnl.

‘Truly, ‘Al is constant in prayer at night making the
prescribed prostrations (sijidan), and he fears the Isast Da,y
and hopes for mercy from his God.

1 BGretu'l-Bagare (i) 62; Shratw’l-MA'ida (v} 65; Bihrstu'l-tArxkd (vii) 166,
In the first and third of these references, the punigchment i awarded om
acoouni of S8abbath breaking, in the second for the rejection of the scriptures.
It is not in any way connected with Moses and Aaron. The orthodox leadars,
thersfors, hold this passage to be spurions snd so the whole Béra to be void
-of.any anthority. .
" 34, ‘Al 3 ie., thay mist keep if.
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‘Bay, how can those be compared who make tyranny, and
those who know my troubles. They will place charms on their
necke and they will repent of their works.

‘We gave good news to thee of pious descendants, and they
will not be disobedient; my peace and my mercy is on them,
living or dead, and on the day when they shall rise again.
My anger is on those who after thee iransgress smongst
them. Truly, they are a bad people and will wander from the
right way; but those who go on in the way, on them is my
mercy and they will be safe in the lofty rooms (of Paradise),

‘Praise be o the Liord of both worlds. Amen.’

The following is the Arabic text of this Stira.
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Mirzd Kizim Beg, to whose researches we are indebted for
& copy of this Sira in the original Arabic, does not believe in
its genuineness. Ile looks upon it as & feeble imitation of the
Qur’an, invented by & fanatical Shi‘ah, afier religious guarrels
had absorbed the attention of the ‘Ulaméd of the two rival
sects. He says that there is no suthentic tradition about if,
that no suthor in the earlier centuries mentions it, and that
the name al-Nérain—the two lights—in connexion with
Muhammad and ‘AH was not heard of uniil the seventh
century of the Hijra. He admits that it is quite possible that
unimportant changes may have been made in the sarly recen-
sions, but declines to believe that a whole Sura was discarded.
Even sssuming that ‘Uthman did pot wish that anything
favourable to ‘All should appear, it was not necessary to
omit s whole Siara. The omission of a few phrases would
have served his purpose just as well. He censiders the whole
chapter, with the exception of the words and expressions
favourable to ‘Al and his family, to be simply a compilation
from various paris of the Qur'in. Some words and phrages
have been altered, some borrowed literally, and the result of
the whole is that the style is very inferior to that of the
Qur'dn itself. This statement he supports by a comparison of
expressions used in this Stra which are either exactly the
same, or very similar to phrases found in the Qur'dn.?

1 The following ave some cxamples
- -G 1 -, -
\,f\ (.ﬂﬁ‘ \;i  Bira v; 59; o\ :5:.": o ’f{ Shia xxxviil, 89 s
preee [ Blra xxxix. 18 weadl wolin Sira xxi, 70; Mhﬁ‘f\;‘ll Siea iv. 00

SHI'AH CLAIM UNTENABLE o5

.M. Garcin de Tassy, in u {oot-nute to Mirzi Kdziwm Beg's

‘article, expresses the great joy ho feels at tho discovery of
‘\his unknown Stra,' and ho avidently considers thut it is not

fo be lightly seb amside. He thinks Llhat there is nothing .
jmprobsble in $ho idea that it was recited by Mohammad and
st it formed part of ‘Ali's copy; bub he douvs not consider
pimeelf bound to uphold its authenticity, while on the other
pnd he declines to suy that it s w forgery. Ho very
propexly sets agide Kigim Bueg's argument with relerence to
the diffevence in style, und to the similurity of expressions in it
and in the Quridn, for, s hoe poinis out, in the Qur'dn itsclf
the -vepetitions of situilur words amd phrases in the various
Gtras are innumerable.’

On the whole, the weight of evidence seems to be ageinst
the Shi‘ak claiw. ‘Ali nnd his followers were a powerful body
during the Khalifato of ‘Uthmén; thoy must have known
very well whatever the Prophet had seid about ‘All; and it
is not easy to believe that, powerful as they were, they would
bave sllowed ‘Uthundn to suppress wll such passages. Then
when ‘AH became Khalifs he could, if be had so willed,

. have produced his copy of the Qurdn. Tho passions raised

by civil war were already so strong, that it is nob likely that
sch an action a8 that would have so increased them as to
lead to gtill further dunger to the Khalifate. The fact is that
the calt of ‘All, a mwost curious and intervsting phase of
religiong thonght, is of very n.uch luter growth; and when it
developed it needed wll the support thut these supposed
revelations could give it.
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midrs ol ~Journal Asiatigus, Dicembre, 1843, p. 427,

? Noldeke agroo in the main with the eriticism.— Geschichies des Qorams
n3%, .
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The way in which the various recensions were made, and
the need of them show that the Qur'dn is open to criticism, and
that the orthodox view of inspiration needs fo be very much
modified, but do not prove that the present copies are not
authentic. The conclusion arrived at by Muir, with which
most scholars agree, seems to me sound and good. Xe says:!?
‘The conclusion, which we may now with confidence draw, is
that the editions both of Abd Bakr and of ‘Uthwén were, not
only faithful, but complete as far as the materials went; and
that whatever omissions there may have been, they were not
on the part of the compilers intentional. The real drawback
to the inestimable value of the Qur'dn, as & contemporary and
authentic record of Muhammad’s character and actions, is the
want of arrangement and connexion which pervades it; so
that, in inquiring into the meaning and force of & passage, no
infallible dependence can be placed on the adjacent sentences
as being the true contexf. Bui, bating this serious defect, we
may upon the strongest presumption affirm that every verse
in the Qur'dn is the gennine and unsltered composition of
Muhammad himself, and conclude with at least a close ap-
proximation to the verdict of Von Hammer “ That we hold
the Qurian to be as fruly Muhammad's word, as the Muham-
madans hold it to be the word of God."’

1 Life of Mahome!, vol. 1, p. xxvi.



